
URSCHRIFT/ORIGINALE 

 

 

GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

256 07.08.2024 17:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X  

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Ausschreibung eines öffentlichen Wett-
bewerbes nach Titeln und Prüfungen für 
die Besetzung einer freien Planstelle als 
Vize-Gemeindesekretär/in in der IX. Funk-
tionsebene (Vollzeit) 

 Bando di un concorso pubblico per titoli 
ed esami per la copertura di un posto 
d’organico vacante da Vice-Segretario/a 
comunale nel IX° livello funzionale (tem-
po pieno)  



 
Beschluss     Nr. 256     vom 07.08.2024 Delibera     n. 256     del 07.08.2024 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Es wird vorausgeschickt, dass laut geltendem Stel-
lenplan der Gemeinde Laas nachstehende Planstel-
le mit folgenden Merkmalen vakant ist: 

Viene premesso, che nella vigente pianta organica 
per il personale comunale di Lasa risulta vacante il 
posto di ruolo con le seguenti caratteristiche: 

 

Anzahl der Stellen: 01 (eine) numero dei posti: 01 (uno) 

Funktionsebene: IX livello funzionale: IX 

Berufsbild: Vize-Gemeindesekretär/in Profilo professiona-
le: 

Vice-Segretario/a comunale 

Aufgabenbereich/ 
Verantwortung: 

laut Berufsbild Nr. 82 mansioni/respon-
sabilitá: 

secondo profilo professiona-
le n. 82 

Sprachgruppe: deutsch gruppo linguistico: tedesco 

Zugangsvorausset-
zungen von außen: 

• Doktorat in einem Fach mit 
mindestens 4-jähriger Stu-
diendauer; 

• Bescheinigung über die Be-
fähigung zur Ausübung der 
Obliegenheiten eines/einer 
Gemeindesekretärs/in 

• Zweisprachigkeitsnachweis 
der deutschen und italieni-
schen Sprache „C1“ (ehe-
maliges höheres Niveau A); 

requisiti di accesso 
dall'esterno: 

• diploma di laurea conse-
guito in un corso almeno 
quadriennale; 

• certificato di abilitazione 
alle funzioni di Segretario/a 
comunale 

• attestato di conoscenza 
delle lingue tedesco ed ita-
liano “C1” (ex livello diret-
tivo A); 

Zugangsvorausset-
zungen für die verti-
kale Mobilität: 

keine requisiti di accesso 
per la mobilitá ver-
ticale: 

nessuna 

Aufnahmeverfahren öffentlicher Wettbewerb 
nach Titeln und Prüfungen 

modalitá di assun-
zione: 

concorso pubblico per titoli 
ed esami 

Beschäftigung: Vollzeit  rapporto di lavoro: tempo pieno  

 
Es wird für notwendig erachtet, einen öffentlichen 
Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen - im Sinne 
der Bestimmungen des geltenden Einheitstextes 
zur Dienstordnung für das Gemeindepersonal - zur 
Besetzung der freien Planstelle auszuschreiben, um 
die Fortführung der Dienste und Aufgaben dieser 
Verwaltung zu garantieren. 

Viene ritenuto necessario di bandire un concorso 
pubblico per titoli ed esami ai sensi delle disposi-
zioni del vigente Testo Unico sull’Ordinamento del 
personale comunale per il conferimento del posto 
vacante per poter garantire la continuazione dei 
servizi e lavori di quest'Amministrazione. 

nach Einsichtnahme in den geltenden Einheitstext 
zur Dienstordnung für das Gemeindepersonal, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 66 vom 
30.11.2015 und abgeändert mit Gemeinderatsbe-
schluss Nr. 44 vom 30.11.2018; 

visto il vigente Testo Unico sull’Ordinamento del 
personale comunale, approvato con deliberazione 
del Consiglio comunale n. 66 del 30.11.2015 e mo-
dificato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 44 del 30.11.2018; 

nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.), insbesondere in die Art. 91, Art. 93, Art. 
97 und Art. 99; 

viste le disposizioni del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore), in particolare l’art. 91, 
l’art. 93, l’art. 97 e l’art. 99; 



Einsicht genommen in: visto: 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
den Zeitraum 2005-2008 für den normativen Teil 
und für den Zeitraum 2007-2008 für den wirt-
schaftlichen Teil (E.T.), zur Kenntnis genommen 
mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 142 vom 
12.03.2008; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per il 
periodo 2005-2008 per la parte giuridica e per il 
periodo 2007-2008 per la parte economica (T.U.), 
preso a conoscenza con la deliberazione della 
Giunta comunale n. 142 del 12.03.2008; 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
das Jahr 2009 (wirtschaftlicher Teil), zur Kenntnis 
genommen mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 485 vom 14.12.2011; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per 
l’anno 2009 (parte economica), preso a conoscen-
za con deliberazione della Giunta comunale n. 
485 del 14.12.2011; 

- den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
den Dreijahreszeitraum 2016-2018, zur Kenntnis 
genommen mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 448 vom 09.11.2016; 

- il contratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2016-2018, preso a conoscenza con la 
deliberazione della Giunta comunale n. 448 del 
09.11.2016; 

- den Teilvertrag vom 04.12.2019 für die Erneue-
rung des bereichsübergreifenden Kollektivvertra-
ges für den Dreijahreszeitraum 2019-2021, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 590 vom 30.12.2019; 

- l’accordo stralcio del 04.12.2019 per il rinnovo del 
contratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2019-2021, preso a conoscenza con la 
deliberazione della Giunta comunale n. 590 del 
30.12.2019; 

- den 2. Teilvertrag vom 03.12.2020 für die Erneu-
erung des bereichsübergreifenden Kollektivver-
trages für den Dreijahreszeitraum 2019-2021, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 04 vom 20.01.2021; 

- il 2° accordo stralcio del 03.12.2020 per il rinnovo 
del contratto collettivo intercompartimentale per 
il triennio 2019-2021, preso a conoscenza con la 
deliberazione della Giunta comunale n. 04 del 
20.01.2021; 

- den 1. Teilvertrag zur Erneuerung des bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrags für den Dreijah-
reszeitraum 2022-2024, zur Kenntnis genommen 
mit Ausschussbeschluss Nr. 295 vom 15.11.2023; 

- il Primo accordo stralcio per il rinnovo del con-
tratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2022-2024, preso a conoscenza con de-
liberazione della Giunta comunale n. 295 del 
15.11.2023; 

- den Einheitstext der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 329 vom 15.07.2015; 

- il Testo Unico degli accordi di comparto per i di-
pendenti dei Comuni, delle Comunità Comprenso-
riali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, preso a cono-
scenza con la deliberazione della Giunta comunale 
n. 329 del 15.07.2015; 

Die Gemeinde Laas erfüllt die Voraussetzungen 
laut Art. 02 des D.L.H. vom 13.04.2017, Nr. 15 
(„Festlegung der Parameter für die Stellenpläne 
der Gemeinden“); somit kann eine Stellenaus-
schreibung vorgenommen werden. 

Il Comune di Lasa adempie i presupposti secondo 
l’art. 02 del D.P.G.P. 13.04.2017, n. 15 („Determina-
zione dei parametri per la definizione delle piante 
organiche dei Comuni“) e quindi si può provvedere 
al bando di un posto; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerab-
druck: 

parere tecnico - impronta digitale: 

EuRcK0M5cA+oyXjQ96Vtfv4jEr3AshxGNNiIzRkda90= EuRcK0M5cA+oyXjQ96Vtfv4jEr3AshxGNNiIzRkda90= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden 
Satzung der Gemeinde Laas sowie der gesetzlichen 
Bestimmungen des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, fasst 
der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig und in ge-
setzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza del vigente Statuto 
del Comune di Lasa nonché delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Unter Bezugnahme auf den geltenden Einheits-
text zur Dienstordnung für das Gemeindeperso-
nal und unter Bezugnahme auf die Bestimmun-
gen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) wird ein öffentli-
cher Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für 
die Besetzung einer freien Planstelle als Vize-
Gemeindesekretär/in in der IX Funktionsebene 
(Vollzeit) laut geltendem Stellenplan ausge-
schrieben. 

1. Con riferimento al vigente Testo Unico sull’Ordi-
namento del personale comunale e con riferi-
mento alle disposizioni del Codice degli Enti lo-
cali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge (L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) viene ban-
dito un concorso pubblico per titoli ed esami 
per la copertura di un posto d'organico vacante 
da Vice-Segretario/a nel IX° livello funzionale 
(tempo pieno), secondo la vigente pianta orga-
nica. 

2. Die entsprechende Wettbewerbsausschreibung, 
die wesentlichen und integrierenden Bestand-
teil dieses Beschlusses bildet, wird hiermit ge-
nehmigt. Die Ausschreibung wird in der vom 
geltenden Einheitstext zur Dienstordnung für 
das Gemeindepersonal sowie in der vom Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F.) vorgeschriebenen Form veröffent-
licht. 

2. Il relativo bando di concorso, che fa parte essen-
ziale ed integrante alla presente deliberazione, 
viene approvato con la presente. Il bando sará 
pubblicato nella forma prevista dal vigente Testo 
Unico sull’Ordinamento del personale comunale 
nonché dal Codice degli Enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige (vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02). 

3. Der Wettbewerb wird von der im Art. 13 des 
geltenden Einheitstextes zur Dienstordnung für 
das Gemeindepersonal vorgesehenen Prüfungs-
kommission durchgeführt. 

3. Il concorso sará espletato dall'apposita Commis-
sione Giudicatrice, prescritta dall'art. 13 del vi-
gente Testo Unico sull’Ordinamento del persona-
le comunale. 

4. Es wird festgehalten, dass durch die vorliegende 
Wettbewerbsausschreibung die Prozentsätze zu-
gunsten der geschützten Kategorien im Sinne 
des Gesetzes vom 12.03.1999, Nr. 68, i.g.F., nicht 
verletzt werden. 

4. Si dá atto, che con il presente bando di concor-
so non vengono violate le aliquote spettanti alle 
categorie di riservatari, ai sensi della Legge del 
12.03.1999, n. 68, in vigore. 

5. Es wird festgehalten, dass durch vorliegende 
Wettbewerbsausschreibung der Vorbehalt von 
Stellen gemäß den Bestimmungen des Gesetzes 
vom 24.12.1993, Nr. 537, des G.v.D. vom 
12.05.1995, Nr. 196, sowie des G.v.D. vom 
08.05.2001, Nr. 215, zugunsten jener, die den 
Wehrdienst bei einer der drei Streitmächte ge-
leistet haben und nach Beendigung der drei- 
oder fünfjährigen Dienstzeit ohne Beanstan-
dung entlassen wurden, nicht verletzt wird; 

5. Si dá atto, che con il presente bando di concor-
so non vengono violate le disposizioni della Leg-
ge 24.12.1993, n. 537, del D.Lgs. 12.05.1995, n. 
196, e del D.Lgs. 08.05.2001, n. 215, a favore 
dei militari delle tre Forze armate congedati 
senza demerito al termine della ferma triennale 
e quinquennale; 



6. Die aus der Abwicklung des Wettbewerbes er-
wachsenden Ausgaben werden mit gesonderter 
Maßnahme verpflichtet und liquidiert, u.z. in 
Beachtung der Bestimmungen der geltenden 
Gemeindeverordnung über das Rechnungswe-
sen. 

6. Le spese derivanti dallo svolgimento del concor-
so vengono imputate e liquidate con atto deli-
berativo a parte, e cioé in osservanza delle di-
sposizioni del vigente Regolamento comunale di 
contabilitá. 

7. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

7. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

9. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. 

9. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere 
presentata opposizione alla Giunta comunale 
avverso la presente deliberazione e entro 60 
giorni dall'esecutivitá della presente puó essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Am-
ministrativa di Bolzano.  



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 12.08.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 23.08.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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